
carxofa nf artichoke

cas nm case: en qualsevol ~ in any case  el
cas és que… 1 (el fet és que…) the fact is (that)…:
El ~ és que no hi puc anar.The fact is I can’t go.
2 (el que és important) themain thing is that…:No
importa com, el ~ és que hi vagi. It doesn’tmat-
ter how, themain thing is that he goes.  en cas
de in the event of sth: Trenqueu el vidre en
~ d’incendi. Break the glass in the event of
fire.  en el millor/pitjor dels casos at best/worst
 en tot cas in any case  ésser tot un cas to be a
right one  fer al cas to be relevant  fer cas a/de
to take notice of sb/sth  jo en el teu cas if I were
you  no fos cas que in case: no fos ~ que arri-
bessin abans que nosaltres in case they get
there before us  si de cas/per si de cas… (just)
in case: Per si de ~ et pregunta… In case he
asks you…

casa nf 1 (habitatge) (a) house (b) (pis) flat, apart-
ment (USA) (c) (edifici) block of flats (pl blocks of
flats), apartment building (USA)

A laGran Bretanya hi ha diferents tipus
de casa. Una detached house és una casa
aı̈llada, mentre que una semi-detached house
(que també se’n diu semi) està unida a una
altra casa per un dels costats. Una terraced
house forma part d’una filera de cases apa-
rellades. Lamajoria de la gent viu en cases
unifamiliars, excepte a les grans ciutats, on
moltes persones viuen en pisos (flats). Al
camp i als pobles petits es poden trobar cot-
tages, que són cases petites, sovint antigues
i d’aspecte agradable. Un altre tipus de casa
és el bungalow, que consta d’una sola planta.

2 (llar) home: No hi ha res com a ~. There’s no
place like home.  sentir-se com a ~ to feel at
home 3 (empresa) company (pl companies): una
~ discogràfica a record company  a casa
1 (posició) (at) home: Em vaig quedar a ~. I
stayed (at) home.  Que hi ha la teva mare a
~ ? Is yourmother in? 2 (destinació) home:Me’n
vaig a ~. I’m going home.  a casa (de) 1 (posició)
at sb's house:M’estaré a ~ (de) la meva germa-
na. I’ll be at my sister’s house. 2 (destinació) to
sb's house  En llenguatge col·loquial s’omet
la paraula “house”: Seré a casa l’Anna. I’ll be
at Anna’s.  Aniré a casa dels meus pares. I’ll
go to my parents’.  casa aparellada/bessona
semi-detached house, duplex (USA)  casa de
camp country house  casa de cultura arts
centre  casa de la vila townhall  casa de socors
first-aid post  casa en filera terraced house,
row house (USA)  com una casa huge: una men-
tida com una ~ a huge lie  d’estar per casa
insignificant  passar per casa d’algú to drop in

(on sb): Demà passaré per ~ teva. I’ll drop in
tomorrow. Vegeu tb ARRIBAR, CANVIAR, FEINA,
GENT,MESTRESSA

casal nm centre  casal d’avis day centre 

casal de joves youth club  casal d’estiu summer
playscheme

casament nm wedding: aniversari de ~ wed-
ding anniversary  Demà anem a un ~.We’re
going to awedding tomorrow.

Wedding fa referència a la cerimònia, i
marriage acostuma a fer referència a la insti-
tució del matrimoni. A la Gran Bretanya els
casaments es poden celebrar en una església
(a church wedding), en un jutjat (a registry
office wedding) o en un hotel. La núvia (bride)
acostuma a portar dames d'honor (brides-
maids). No hi ha padrins, però al nuvi (groom)
l’acompanya el best man (generalment el
seumillor amic) i la núvia normalment en-
tra amb el seu pare. Després de la cerimònia
s’ofereix un banquet (a reception).

casar  vt (capellà, jutge) tomarry:Els va~el cape-
llà del poble.Theyweremarried by the village
priest.
vi ~ (amb) (quadrar) to tally (with sth):Els comp-
tes no casaven.The accounts didn’t tally.
casar-se vp 1 to getmarried:Es casen a l’abril.
They’re gettingmarried inApril. Vegeu nota a
CASAMENT 2 casar-se amb to marry sb: Es va
~ amb un brasiler. She married a Brazilian.
 També es pot dir get married (to sb): She got
married to a Brazilian.  casar-se per l’esglé-
sia/al jutjat to get married in church/a registry
office

casat, -ada  adjmarried: estar ~ (ambalgú) to
bemarried (to sb)
 nm-nf married man/woman (pl men/women)
Vegeu tb CASAR

casc nm 1 (cap) helmet: portar ~ to wear a hel-
met 2 cascos (auriculars) headphones

cascada nf waterfall

cascat, -ada adj  Vegeu VEU

cascavell nm bell Vegeu SERP

casella nf 1 (escacs, dames) square 2 (formulari)
box: marcar la ~ amb una creu to put a cross
in the box 3 (cartes, claus) pigeonhole

caserna nf barracks [v sing o pl]
caseta nf 1 (fira) sideshow 2 (gos) kennel
casino nm 1 (de joc) casino (pl casinos) 2 (de socis)
club

casolà, -ana adj 1 (persona) home-loving
2 (menjar) home: cuina casolana home cooking
3 (ambient) homely

caspa nf dandruff
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hora the latest news  en darrera instància as a
last resort

darrerament adv recently
darrere  prep ~ (de) 1 behind: ~ de nosaltres
behind us  La porta es va tancar ~ seu. The
door closed behind her. 2 (després de) after: un
dia ~ l’altre dayafter day  Fuma una cigarre-
ta ~ l’altra. He smokes one cigarette after
another. 3 (més enllà de) beyond: Darrere de les
muntanyes hi ha el mar. Beyond the moun-
tains is the sea.
 adv 1 behind: Els altres venen ~. The others
are coming on behind. 2 (a l'altre costat) at/on
the back: El mercat és ~. The market is at the
back.  Posa’t ~. Stand at the back.  El preu
és ~.The price is on the back.
nm 1 (part posterior)back: la porta del ~ the back
door  Sempre s’asseuen al ~.They always sit
at the back.  El preu és al ~. The price is on
the back. 2 (cul) bottom, backside (col·loq)
 anar (al) darrere d’algú/d’alguna cosa to be
after sb/sth  per darrere from behind Vegeu tb
PART2

data nf date: Fes un taló amb la ~ de demà.
Write a cheque with tomorrow’s date. 

Porta ~ del 3 de maig. It is dated 3 May.
 data de caducitat best-before date, pull
date (USA)  data lı́mit 1 (sol·licitud) closing date
2 (projecte) deadline

dàtil nm date

dau nm 1 (de jugar)dice (pldice): tirar els ~s to roll
thedice2 (pernil, formatge)piece:Noméshemen-
jat uns ~s de pernil. I’ve only had a few pieces
of ham.  Portaré uns ~s de formatge. I’m
going to bring some cheese.

daurat, -ada adj gold: una bossa daurada a
gold bag  colors/tons ~s gold colours/tones

davant  prep ~ (de)1 in front of:~de la televisió
in front of the television  Eren~nostre.They
were in front of us.  Vegeu tb il·lustració a la pàg
538 2 (enfront de) opposite: La meva casa és ~ de
l’estadi. My house is opposite the stadium.
3 (en presència de)before:~de les càmeresbefore
the cameras  comparèixer ~ el jutge to
appear before the judge 4 (enfrontat amb) in the
face of sth: ~ les dificultats in the face of adver-
sity
 adv 1 in front: el cotxe de ~ the car in front 

els seients de ~ the front seats 2 (enfront): La
famı́lia que viu ~. The family that live op-
posite. 3 (en presència d'algú): M’ho va dir quan
els altres eren ~. She told me in front of the
others.
 nm front: els seients del ~ the front seats 

S’ha assegut al ~ de tot. She sat right at the

front.  davant per davant opposite: Vam
seure ~ per ~. We sat down opposite one
other.  L’hospital és ~ per ~ del mercat. The
hospital is opposite the market.  per davant
de:He passat per ~ de casa teva. I walked past
your house. Vegeu tb PART2

davantal nm apron

davanter, -a  adj front
 nm-nf (Esport) forward: Juga de ~ centre. He
plays centre forward.

de prep
 possessió 1 (d'algú): el llibre d’en Pere Pere’s
book  el gos dels meus amicsmy friends’dog
 És d’ella/de lameva àvia. It’shers/mygrand-
mother’s. 2 (d'alguna cosa): una pàgina del llibre
a page of the book  les habitacions de la casa
the rooms in thehouse  la catedral deGirona
Girona cathedral

 origen, procedència from: Són de Mallorca.
They are from Majorca.  de Londres a
Barcelona fromLondon to Barcelona

 en descripcions de persones 1 (qualitats
físiques) (a) with: una nena de cabells rossos a
girl with fair hair (b) (roba, colors) in: la senyora
delvestitverd the lady inthegreendress2 (qua-
litats no físiques) of: unapersona demolt de caràc-
ter a person of great character  una dona de
30 anys awoman of 30

 en descripcions de coses 1 (qualitats físiques)
(a) (matèria): un vestit de fil a linen dress
(b) (contingut) of: un got de llet a glass of milk
2 (qualitats no físiques) of: un llibre de gran interès
a book of great interest

 tema, assignatura un llibre/professor de
fı́sica a physics book/teacher  una classe
d’història a history class

 amb nombres i expressions de tempsmés/
menys dedeumore/less than ten  unsegell de
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lightning /ˈlaɪtnɪŋ/ nom, adjectiu
 n [incomptable] llamp, llampec: a flash of light-
ning un llampec

 adj [només davant del nom]molt ràpid: a lightning
trip un viatge llampec

lightweight /ˈlaɪtweɪt/ adjectiu, nom
 adj 1 lleuger 2 (pej) (superficial) de poc pes
 n 1 (Boxa) pes lleuger 2 (col·loq, pej) (poc important)
persona de poc pes

like k A /laɪk/ preposició, conjunció, adverbi, verb,
nom

 prep 1 com: to look/be like sb assemblar-se a
algú  What’s it like? Com és? 2 (comparació)
com, igual que:He cried like a child.Va plorar
com una criatura.  He acted like our leader.
Es va comportar com si fos el nostre lı́der. 

It’s like baking a cake. És com fer un pastı́s.
3 (exemple) com ara, tal com: European coun-
tries like Italy, France, etc. paı̈sos europeus
com ara Itàlia, França, etc.  Compareu amb AS

 what are you, is he, etc. like? (GB, col·loq)
(ostres) com ets, és, etc. Vegeu tb JUST

 conj (col·loq) 1 com: It didn’t end quite like I
expected it to. No va acabar com m’esperava.
2 com si

 adv (col·loq) com: It was kind of scary, like. Feia
com una mica de por.  I’m leaving in like ten
minutes.Me’n vaig en cosa de deuminuts.

 vt agradar:Do you like fish? T’agrada el peix?
 I like swimming. M’agrada nedar.  Would
you like to have a drink? T’agradaria prendre
res?  Would you like a cup of coffee?Que vols
un cafè? Vegeu nota aAGRADAR  if you like
si vols

 Offering somebody something
Oferir una cosa a algú
l Would you like something to drink? Que
vols beure res?
l Can I get you a drink? Et poso alguna cosa
de beure?
l How about something to eat? Shall I make
us a sandwich? Vols menjar res? Preparo
uns entrepans?
l That would be nice.M’encantaria.
l Yes, please. I’d love a glass of orange juice.
Sı́, gràcies. Vull un suc de taronja.
l Not forme, thanks.No, gràcies.
l I’m fine thanks.Maybe later.Aramateix no,
gràcies. Potsermés tard.

 n 1 likes [pl] coses que agraden: his likes and
dislikes el que li agrada i el que no 2 (a les xarxes
socials) m’agrada: The band has thousands of
likes on Facebook. El grup té milers de
m’agrades a Facebook.

likeable /ˈlaɪkəbl/ adj agradable
likelihood /ˈlaɪklihʊd/ n [sing] probabilitat
likely k B /ˈlaɪkli/ adjectiu, adverbi
 adj (likelier, -iest) 1 probable: It isn’t likely to
rain.No és probable que plogui.  She’s very
likely to ring me./It’s very likely that she’ll ring
me. És molt probable que em truqui.
2 escaient

 adv  not likely! (col·loq) de capmanera!

liken /ˈlaɪkən/ vt ~ sth/sb to sth/sb (formal) com-
parar alguna cosa/algú amb alguna cosa/algú

likeness /ˈlaɪknəs/ n semblança: a family like-
ness un aire de famı́lia

likewise /ˈlaɪkwaɪz/ adv (formal)1de lamateixa
manera: to do likewise fer elmateix 2 aixı́ ma-
teix

liking /ˈlaɪkɪŋ/ n  take a liking to sb agafar
afecte a algú  to sb’s liking (formal)del gust d’al-
gú

lilac /ˈlaɪlək/ adjectiu, nom
 adj (color) lila
 n 1 (planta) lilà 2 (color) lila
lily /ˈlɪli/ n (pl lilies)1 lliri 2 assutzena

limb /lɪm/ n (Anat) membre, extremitat (braç,
cama)  Vegeu RISK

lime /laɪm/ n 1 calç 2 llima 3 (tb ˌlime ˈgreen) co-
lor verd llima

limelight /ˈlaɪmlaɪt/ n: in the limelight a la vis-
ta de tothom

limestone /ˈlaɪmstəʊn/ n pedra calcària

limit k C /ˈlɪmɪt/ nom, verb
 n lı́mit: the speed limit el lı́mit de velocitat

 within limits dintre d’uns certs lı́mits
 vt ~ sb/sth (to sth) limitar algú/alguna cosa (a
alguna cosa) limitation n limitació

limited k D /ˈlɪmɪtɪd/ adj limitat

limiting /ˈlɪmɪtɪŋ/ adj restrictiu
limitless /ˈlɪmɪtləs/ adj il·limitat

limousine /ˈlɪməziːn, ˌlɪməˈziːn/ n limusina

limp /lɪmp/ adjectiu, verb, nom
 adj 1 feble 2 flàccid
 vi coixejar
 n coixesa: to have a limp anar/ésser coix

limpet /ˈlɪmpɪt/ n pagellida (mol·lusc marí)
line k A /laɪn/ nom, verb
 n 1 lı́nia, ratlla 2 fila 3 lines [pl] (Teat): to learn
your lines aprendre’t el paper 4 corda: a fish-
ing line una llinya  a clothes line un estene-
dor5 lı́nia telefònica:The line is engaged.Està
comunicant. 6 via 7 [sing]: the official line l’ac-
titud oficial8 (USA) cua (de persones, etc.): to stand/
wait in line for sth fer cua (en filera) per a al-
guna cosa  along/on the same, etc. linesdins
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pose k D /pəʊz/ verb, nom
 1 vt (dificultat, pregunta) plantejar 2 vi (Art) posar
3 vi ~ as sb fer-se passar per algú 4 vi (pej) com-
portar-se d’unamanera afectada

 n 1 posa 2 (pej) posat
posh /pɒʃ/ adj (posher, -est) (col·loq) 1 (hotel, cotxe,
etc.) de luxe 2 (zona) elegant 3 (pej) fatxender
4 (accent) afectat

position k B /pəˈzɪʃn/ nom, verb
 n 1posició2 situació3~ (on sth) (opinió)posició
(respecte a alguna cosa) 4 (formal) (feina) lloc
 be in a/no position to do sth estar/no estar
en condicions de fer alguna cosa

 vt col·locar, situar
positive k A /ˈpɒzətɪv/ adj 1 positiu 2 defi-
nitiu, categòric 3 ~ (about sth/that…) segur
(d’alguna cosa/que…) 4 (col·loq) total, autèntic:
a positive disgrace un autèntic escàndol posi-
tively adv 1 absolutament 2 positivament
3 amb optimisme4 categòricament

possess k D /pəˈzes/ vt (formal)1 posseir, te-
nir 2 dominar:What possessed you to do that?
Què et va empènyer a fer-ho?

possession k B /pəˈzeʃn/ n 1 (formal) pos-
sessió 2 possessions [pl] pertinences  be in
possession of sth (formal) tenir alguna cosa

possessive /pəˈzesɪv/ adj possessiu
possibility k B /ˌpɒsəˈbɪləti/ n (pl
possibilities) 1 possibilitat: within/beyond the
bounds of possibility dins/fora dels lı́mits de
la possibilitat 2 possibilities [pl] potencial

possible k A /ˈpɒsəbl/ adj possible: if pos-
sible si és possible  as quickly as possible al
més aviat possible

possibly k C /ˈpɒsəbli/ adv possiblement:
You can’t possibly go. No hi pots anar de cap
manera.

post k A /pəʊst/ nom, verb
 n 1 (tb esp USA mail) correu  Vegeu nota a MAIL

2 (feina) lloc,plaça3pal, estaca4 (Internet) apunt
 vt 1 (USA mail) enviar (per correu), tirar a la
bústia 2 (empleat) destinar, enviar 3 (soldat)
apostar 4 (anunci, etc.) posar 5 vt (Internet) publi-
car, escriure 6 vi (Internet) fer un apunt
 keep sb posted (about/on sth) tenir algú al
corrent (d’alguna cosa)

postage /ˈpəʊstɪdʒ/ n franqueig: postage
stamp segell (de correus)

postal /ˈpəʊstl/ adj postal, de correus: postal
vote vot per correu

postbox /ˈpəʊstbɒks/ (USA mailbox) n bústia (al
carrer) Compareu amb LETTER BOX

postcard /ˈpəʊstkɑːd/ n (targeta) postal

postcode /ˈpəʊstkəʊd/ (USA ˈZIP code) n codi
postal

poster k B /ˈpəʊstə(r)/ n 1 (anunci) cartell
2 pòster 3 (Internet) persona que publica un co-
mentari (en xarxes socials)

posterity /pɒˈsterəti/ n posteritat

postgraduate /ˌpəʊstˈɡrædʒuət/ n postgra-
duat, -ada

posthumous /ˈpɒstjʊməs; USA ˈpɒstʃəməs/
adj pòstum

postman /ˈpəʊstmən/ (USA mailman) n (pl -men
/‑mən/) carter

postmark /ˈpəʊstmɑːk/ n mata-segells

post-mortem /ˌpəʊst ˈmɔːtəm/ n autòpsia

ˈpost office n 1 (oficina de) correus  Vegeu
nota a ESTANC 2 the Post Office (abrev PO)Correus

postpone /pəˈspəʊn; USA pəʊˈs‑/ vt ajornar
postscript /ˈpəʊstskrɪpt/ n 1 (abrev PS) post-
data 2 (fig) nota final

ˌpost-ˈtruth adj, n (de la) postveritat

posture /ˈpɒstʃə(r)/ n 1 positura 2 actitud

ˌpost-ˈwar adj de la postguerra

postwoman /ˈpəʊstwʊmən/ n (pl -women
/‑wɪmɪn/) cartera

handle lid

steamer

saucepan 
(tb pot)

frying pan casserole

pressure 
cooker

wok

pots and pans

pot k C /pɒt/ n 1 olla: pots and pans bateria
de cuina 2 pot 3 (decoratiu) atuell 4 Vegeu
FLOWERPOT 5 (col·loq) maria, marihuana Vegeu
tb MELTING POT  go to pot (col·loq) fer-se
malbé  pots of money (GB, col·loq) un munt de
diners

potassium /pəˈtæsiəm/ n potassi

potato k A /pəˈteɪtəʊ/ n (plpotatoes)patata:
roast potatoes patates al forn Vegeu tb COUCH

POTATO, JACKET POTATO, SWEET POTATO

potency /ˈpəʊtnsi/ n força

potent /ˈpəʊtnt/ adj potent, eficaç
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328

1 Make sure that you know how to say dates. Look at page 806 and then read 
aloud these key dates from the history of Catalonia.

7 November 1659       11 September 1714      25 July 1992      1 October 2017

2 Look at the verbs in the box and find their past tense. You may need to check 
in the irregular verbs list on pages 808–809.

become    come    write   fight    lead   begin    set     lose    take    hold

 Now fill in the gaps in the text with the verbs you’ve used in the exercises 
above.

a) In medieval Catalonia, soldiers  with spears, arrows and shields.

b) In the eleventh century the Court of Catalonia  one of the first 
parliaments in Europe.

c) King James the Conqueror  more than 150 ships in the conquest of 
Majorca in 1231.

d) Ramon Llull  important works of philosophy and mathematics.

e) The marriage of Ferdinand and Isabella  place in 1469. 

f) Christopher Columbus  sail from Portugal in 1492.

g) Catalonia  parts of its territory in he Treaty of the Pyrenees in 1659.

h) The Spanish Civil War  in 1936.

i) Catalan President Tarradellas  back from exile in 1977.

j) Barcelona  the Olympic Games in 1992.

HISTORY
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I CAN
1 Què hi portes, a la motxilla? Mira la 

pàgina 355 o busca les paraules a la 
banda català-anglès del diccionari 
per saber com es diuen en anglès. 
Apunta-les en el Requadre 1.

2 Saps dir aquestes paraules i 
expressions? On és l’accent 
principal? Busca-les al diccionari per 
saber quina és la síl·laba accentuada, 
i escriu-les en el Requadre 2.

waste-paper basket     whiteboard     
half-term     homeschooling     
ICT     felt-tip pen     set square     
boarding school

3 Escriu el teu horari de classes amb 
els noms de les assignatures en 
anglès en el Requadre 3.

4 Relaciona els objectes de l’esquerra 
amb les assignatures en què es fan 
servir.

calculator PE 
atlas chemistry 
dictionary maths 
sports kit English 
test tube geography

5 On es troben, aquests objectes? 
Escriu-los a l’espai corresponent. 
Alguns objectes poden ser en més 
d’un lloc.

encyclopedia     desk     funnel     
projector     microscope     
goalpost     pitch     textbook

6 Busca aquests exemples a les 
entrades de les paraules en negreta 
i escriu-ne les traduccions en el 
Requadre 6.

 ■ fer un examen
 ■ fer un treball (sobre alguna cosa)
 ■ fer els deures
 ■ cometre un error
 ■ fer repàs

7 Ara ves a les entrades de les paraules 
angleses en negreta i completa les 
frases.

 ■ to test somebody  their 
vocabulary

 ■ to study  your exams
 ■ We’re  the same class.
 ■ I’m going to give  French  
next year.

 ■ School breaks  on  
21 December.

8 Entre l’escola britànica i l’americana 
hi ha algunes diferències. Quina 
d’aquestes paraules es fan servir 
només als Estats Units? Escriu-les en 
el Requadre 8.

registration 
senior high school 
head teacher 
grade point average 
sixth-form college 
half-term 
schoolwork 
junior

TALK ABOUT MY SCHOOL

Catalan 5e - non A-Z, 2-colour.indd   332 11/09/2018   09:40



346

El verb like
‘I like very much swimming.’ 
‘How do you feel about ballet? I don’t  
like much.’

“M’agrada…”, “li agrada…”, etc. es diu 
en anglès “I like…”, “you like…”, “he/
she likes…”, etc. Si volem dir “m’agrada 
molt…”, es posa very much o a lot al 
final de la frase, i no pas immediatament 
després del verb like:

I like swimming very much. 
He likes computers a lot.

El verb like en anglès sempre porta 
complement directe:

‘How do you feel about ballet?’ 
‘I don’t like it much.’

Recorda que per a oferir alguna cosa a 
algú, es fa servir “would you like”:

Would you like some coffee?

 � Vegeu tb nota a AGRADAR

Possessius
She went with his husband. 
He’s broken the leg.

En anglès els possessius de tercera 
persona (his, her, their, its, etc.) 
concorden amb el posseïdor:

She went with her husband. 
He put on his shirt.

En anglès cal posar un possessiu davant 
les parts del cos:

He’s broken his leg.

Pronom de subjecte it
Is possible to phone them? 
My flat it’s very near the sea.

En anglès els verbs sempre duen subjecte:
Is it possible to phone them? 
It is very interesting to visit Oxford.

Però si la frase ja té un subjecte, no cal 
afegir-hi el pronom it:

My flat is very near the sea.

He s’utilitza per a fer referència a un 
home, she a una dona, i si ens referim a 
un objecte, el pronom sempre és it:

I like my bed – it is very soft.

La tercera persona del singular
She live on the seventh floor. 
Do he speaks French?

La tercera persona singular del present 
acaba en s i les preguntes en tercera 
persona singular es formen amb does:

She lives on the seventh floor. 
Does he speak French?

Formes de passat
I didn’t watched the film last night. 
Did you went to the cinema yesterday?

En anglès les formes verbals que 
indiquen passat acaben en d o ed, 
excepte en el cas dels verbs irregulars:

I lived in Rome for five years.

En frases negatives i interrogatives, el 
temps passat s’expressa amb did, amb el 
verb en infinitiu. En aquest cas el verb 
no acaba en d o ed si és regular ni es fa 
servir la forma irregular de passat:

I didn’t watch the film last night. 
Did you go to the cinema yesterday?

Present o pretèrit perfet?
I know my best friend for five years. 
How long are you living in Catalonia?

En anglès s’utilitza el present perfect en 
lloc del present simple per a descriure 
accions o estats que van començar en el 
passat, però que continuen en el present:

I’ve known my best friend for five years.
She’s been a teacher since 2001.
How long have you been living in 
Catalonia?

 � Vegeu tb nota a FOR

El verb want
I want that you do me a favour. 
Do you want that I make some coffee?

En anglès el verb want no va seguit d’una 
frase introduïda per that (com passa 
en català amb la paraula “que”), però 
sí que pot anar seguit de l’estructura 
“complement + infinitiu”:

I want you to do me a favour. 
Do you want me to make some coffee?

TYPICAL ERRORS
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 3 Brook Road  
 Oxford 
 OX4 6QJ

Chris Summit  
Director of Human Resources 
BLC Computers 
Oxford Business Park

April 20, 2017 

Dear Mr. Summit, 

I am writing to apply for the position of software 
technician advertised in The Echo on April 16. I have 
enclosed a copy of my CV. 1

Since graduating from the University of Oxford, I 
have been working in software design and have gained 
considerable experience in developing personalized 
packages. I am proficient at programming in five 
different languages, including C++ and Java. My job has 
also given me some insight into systems analysis. 2

I am now seeking employment with a company where 
I can gain more experience and where there are more 
opportunities for promotion. I am sure I could make 
a significant contribution and would be happy to 
demonstrate some of my programs to you. 3

I am available for an interview at your convenience and 
look forward to hearing from you soon. 4

Yours sincerely,  
Andrew Mason 
Andrew Mason

Evita 
contraccions 
o formes 
abreujades.

Usa la forma 
de tractament 
de la persona 
a qui va a 
adreçada la 
carta (Mr., 
Ms., etc.) 
seguida del 
cognom. Usa 
les salutacions 
Dear Sir o 
Dear Madam 
només quan 
no saps el 
nom de la 
persona.

Fes servir 
conjuncions 
i expressions 
formals.

Escriu el nom, 
el càrrec i 
l’adreça de la 
persona a qui 
va adreçada la 
carta.

Escriu la data 
completa aquí.

Acaba la carta 
amb Yours 
sincerely, o 
bé amb Yours 
faithfully 
si no saps el 
nom de la 
persona.

Paràgraf 1
Explica quina plaça estàs sol·licitant i 
com i on et vas assabentar de l’oferta. 

Paràgraf 2
Descriu breument el més rellevant dels 
teus estudis i de la teva experiència.

Paràgraf 3
Explica per què vols aquesta plaça i 
per què et consideres capacitat per a 
ocupar-la.

Paràgraf 4
Informa sobre les teves dades de 
contacte i sobre la teva disponibilitat 
per a entrevistes.

Escriu la teva 
adreça aquí, 
sense posar-hi 
el teu nom.

Signa damunt 
del teu nom 
complet.

WRITING LETTERS AND EMAILS
Cartes formals
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TRAVEL
1 Quins mitjans de transport coneixes en anglès? Mira la pàgina 347 per descobrir-

ne més.

2 Busca les paraules de sota al diccionari i escriu-les a la categoria corresponent.

platform sleeper check-in flight attendant rail sailing  
oar port station airline gate dock

TRAINS & BUSES BOATS PLANES

3 Busca els verbs en negreta a la banda anglès-català del diccionari i escriu phrasal 
verbs que signifiquin el mateix que les paraules en català.

facturar check  avariar-se break 
enlairar-se take  parar (a…) stop 
anar-se’n, sortir get  sortir set 

4 Com t’agrada viatjar? T’estimes més anar amb autobús o amb tren? Acostumes a 
dur molt equipatge? Mira la nota de l’entrada de prefer: hi trobaràs expressions 
útils per a contestar aquestes preguntes. També pots fer servir les paraules de sota.

fast/slow cheap/expensive convenient/inconvenient  
comfortable/uncomfortable fun/boring reliable/unreliable 

5 Llegeix els diàlegs següents.

 AT THE BUS STATION
You: What time is the next bus to 

Oxford?
Clerk: It’s at 4.30, in 15 minutes.
You: And what time does it arrive?
Clerk: It takes about two hours.
You: Can I have a return, please?
Clerk: Yes, of course. That’s sixteen 

pounds.
You: Is there a student discount?
Clerk: Yes, twelve pounds fifty for 

students.

 AT THE AIRPORT
Clerk: Good morning. Can I see your 

passport, please?
You: Here you are.
Clerk: Do you have any luggage to check in?
You: One suitcase. Can I have an aisle 

seat, please?
Clerk: Sorry, there aren’t any left, I’m 

afraid. Any hand luggage?
You: Just this bag. Which gate does the 

flight leave from?
Clerk: Gate 27, in 45 minutes.

 Ara escriu un nou diàleg substituint les paraules en cursiva.

6 Escriu el teu propi diàleg basat en l’escena següent:

Vols anar a passar el dia a Bath. A l’estació et diuen que hi ha un tren que 
surt d’aquí a deu minuts. És massa car, així que preguntes si més tard n’hi ha 
algun altre de més barat. Et contesten que hi ha un tren a les 10. Pregunta si té 
descompte d’estudiant i digues que vols seure al costat de la finestra. Després 
pregunta de quina andana surt el tren. A les entrades d’information i please, hi 
ha notes de vocabulari on trobaràs més expressions per utilitzar en el teu diàleg.
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